
Draft letter to be signed by the client: 
 
 
“Dear Sirs, 
 
Directive 2003/48/EC on taxation of savings income in the form of interest payments (‘the 
Directive’) was transposed into Luxembourg law by the Law of .... 2005 (‘the Law’). 
 
The Law provides, in principle, for a withholding tax to be levied through you on the interest 
paid and/or credited to me on my investments, unless I choose to discharge my tax 
obligations in my country of residence.  In order to avoid being subject to such withholding 
tax, I hereby opt for the system of exchange of information provided for both by the Directive 
and by the Law, and I consent to the communication by you of information concerning me to 
the Minister of Finance of the Grand Duchy of Luxembourg or his authorised representative, 
for onward transmission to the competent authority of my country of residence. 
 
Consequently, I, the undersigned 
 
_____________________ (surname) ________________________ (forenames), 
born on ____________________________ at ___________________________, 
the holder of Account No ___________________________1, 
 
– expressly instruct you, in your capacity as paying agent and within the framework and 

terms of the Law, to communicate to the Minister of Finance of the Grand Duchy of 
Luxembourg or his authorised representative the following information: 
(a) my surname, forenames and residence2, 
(b) the numbers of all currently existing and future accounts held in my name in your 

books to which interest or income within the meaning of the Law may be paid 
and/or credited3, 

(c) the total amount of interest or income periodically paid and/or credited4; 
 

– acknowledge that I have been informed that the Minister of Finance of the Grand Duchy 
of Luxembourg or his authorised representative will automatically pass that information 
on to the competent authority of my country of residence at least once a year, by no 
later than 30 June in the year following the end of each calendar year. 

 
The instruction hereby given covers the communication of information relating to the calendar 
year in which that instruction is given, notwithstanding the revocation thereof or the death of 
the person giving it during the course of that calendar year.  Unless revoked by letter sent by 
registered post accompanied by a form for acknowledgement of receipt before 30 November 
in a given year, it will be extended for a further period and will thus authorise the 
communication of information relating to the following calendar year. 
 
This instruction is governed by Luxembourg law.  All disputes relating to its interpretation, 
validity or performance shall fall within the exclusive jurisdiction of the courts of the judicial 
district of the City of Luxembourg, Grand Duchy of Luxembourg. 
 
 
Done at ______________________________ 
this _____ day of __________________ 20__ 
 
 
       ___________________________ 
        (Client's signature)” 

                                                
1 Optional: details to be provided solely for supplementary identification purposes. 
2  As registered with the bank as the client's permanent address (Article 3.2 of the Law). 
3  Where no account is held, details are to be provided identifying all interest-bearing debt claims. 
4  Including, as the case may be, the full amount of the proceeds from any sale, redemption or 

refund. 


